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Til

Sålfkapct VTILE DULCI.

Tag höjet Hjertats rättigheter långt öfver Snillets. De fednare åro mera ly-
fande och Kar ha: de förra mera öma och heliga.

Jag har, kanike, för högt låtit tala de ena. Tillåten mig gifva en roff

åt de andra. De åro för ljufva at milshaga.» Tillåten mig göra SÅ i, skåpet

et Offer af deffa bladen: ej til en egendom •— de hafva förlorat Ikickligheten
at vara det: men til en evig Vördnad för alt hvad fom befkyddar Snillet.

Jag ikånker Skaldens åra, fö fnart någon kan fåja — »i äger den icke

rä/tvipt men Hjertats, men Dygdernas , icke förr ån med min Varelfe. Bland

dem öfvertråffar Årkanllan. Den tilhör mig enikilt : jag år til genom Vålger-

ningar. Arkånslan år mågtig i min fjål fom Lifvets kårlek och ljuf fom

Himmelen. Ingen magt ikal förneka mig des fölhet.

Man fer det: jag emotKår ej den kraft fom bortför inig. Men felar jag?
Ar det Sanningens? Gudomliga Skönhet! fom jag tilber med min ålders

häftighet; fom gör det lika omöjligt for mig at ej förneka en Orått, och ej
röras af et Ädelmod .... Jag har valt dig, Oförgångeliga 1 Må jag aldrig
vackla mellan Vanans fvaga myndighet, och den himmelfka renheten och den

eviga Kyrkan af Din KöK!

A U T H O R N.



 



Til det högre AlmÅnna.

*

} Tvem menar ni val jag talar til? Til kretfen af de- Karka ock manliga Sjå-
A hr, fom kanna Naturen och det adlafte Snillet frambragt. Ej en gång

til Snillen, i de veka, eller låga (lag. Ml man ej bedraga lig. Detta år

min Doinftol.

Jag Vädjar frän Lagar hvars torr jag ej funnit nog ffark och bjudande ,

til Naturens : til de eviga , almanna af Sanning och Skonhet. Hvem urlkiljer
dem ? De gudomligalie ögon ; den renade och hög Ila kånlla.

Detta bör befria mig från en myckenhet Halfdomare: roller utan ton och
kraft! Själar,, tydeligen gjorda for ,at följa ej for at finna och afgöra.

Man dömer ej , utan få. långt man Känner. Borde detta ej tylla er, j al-

le, tanktome. Kojare fom föden larm och tvifter? Ej högmodige: utan därlige!
I alt Begrep är ljus, är Kyrka, och därföre lugn. Bållån då ej få löjligen det
bimmeUka lifvet af de högKa regioner i Sanningens pch Känilans rike. Eller —

dårfkapen låres ej ; g än dit, fvindlen, och förgåns.

Jag älfkar Lif: men Ordningen år grunden därför. Må hvar och en va-

ra lykfalig i kretfen af fin Skönhet och fit Ljus. Men upftigen ej ar gifva lag
i en högre! Snillenas medelmåtta har vant er vid et Ijelfsvåld, et Kags öfver-
mod. Men ingen är något utan genom Sanningen af det han år. Var ej et

ljud: häldre än en Själ fom känner!

Högmod! ropen j. Ja, Högmod. Men fö rödmJuken mig på detta fått.
Genom Sanningen! Denna Uriden: är gudomlig. Den Ikal gifva alt fit värde a

och göra min domltol rem

Jag återkommer til Er, ädlare! Snillets Frihet år det intereffe för
hvilket jag talar. Den Hämnas genom- famma vapen fom Förnuftets och Med-

borgarens: genom en ren och djårf röK. Den Förtryckes på famma fått: ge-
nom det antagnas fördom,, genom fmå lagarnas defpotifm. Man har fedan
Snillets joller-dar en vifs konK-nyck. Efter den — Ikal Snillet i fin Mandom

gå! Den anflår fkåmtet och glädjen. Men den Vi fes röfl, den heligaKe, den

högKa Naturens kånlla får ej undantagas. Domen däröfver. Kan här gif-
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vas en Skonhet fom ej ar den antagna? Kan denna Skonheten åfven vars
en högre?

Gali, i ens Mode-kråmerfka herrfkar ofver Ofs for länge. Andra Folkflag
hafra redan en Sjelfftåndighet: och Vi yrfle i ungdoms-åren. För dessa kan
den gifva lagar. Men den vågar det for Snillen och Konungar. Vågar ftråc-
ka fin arm til höjden af Sjelfvarelfe och Mandom !

Ej at jag vil utefluta en Skönhet. Det år juft detta dårliga Våldet jag be-
ftrider. Må hela Verlden njuta fir lif! Förtjufen, j, Rimare. Men fåjen ej
löjlig en : sä /kal ni fwtjufa , eller lyft!

I Snillets verld år ej fråga utan om Sanning och Skönhet? om fjalens hög-
fta ljus, rorelfe, nöje. Detta år den enda Regien: och nog. Följen den,
med, utan Rim. Gifven blott förtjusning åt den krets j våljen — af fmå, af
flora; jollrande, manliga; glada, eller djupare ; gudomliga fjålar , cl-
ler ftoftets!

Befinna! Ka fla ert öga ofver Jorden. Denna lyfande krets af Skönhet fom
nu omger, nu upfyller ed ra finnen , Var den altid ? Ockfå då når den låg
kring ftrödd i Naturens vildhet? Gudomliga Sinnen upfökte, famlade den. Har
den uphört at finnas fedan några fvaga otilråckliga Sjålar började få ja: vi be-
bofve ej mer?

Jag ålfkar Snillet; och år omattelig af des fkönhet. Men vet ni ej huru
man ålfkar ? Huru man förtjufar fig af at genom elden af fin rorelfe hoja den
tilbedha Skönheten? Ach, ni Vet det ej utan få långt ni har kånfla. Om den-
na felas er — vifst! det år Nog.

Domen mig. Har jag Naturens och Bassonens röss? År jag öm för Har-
maniens ljufva eller ftarka? Talar jag Sanning och Sållhet ? Jag frågar min
valda Domftol, kretfen af de ftarka och kånnaude Sjålar. De veta at en Skön-
het, nyfs kommen ur Naturen, måfte halva en fiags vildhet: men fom ej an-
nåt år, ån — nyhet och natur i de ftarkare behagen. Dock , Sanningen
år alltings varde. Jag t i Iber dem med eller mot mig. Döm mig , gudomliga!

A

*

Detta år egenteligen icke Passionerna; ået år deras Metafyfik, inled-
ningen til dem. Jag har behöft återgå til det Förfta i den kånnande Naturen:
defta högfta ftegsn af Under och Skönhet intil Gud. Min kånfla har mäss
fvara dåremot. Men huru uttrycker fig den högfta» den hånryckta Bassonen?
Skola de fvara fom aldrig kände den ?

De»



Den VIfes Hymn , betraktelfe, andakt til Naturen, hurudan ar den? Be-
fkrifver förtjusningen? eller med Himmelens starka fpråk, ropar den! Skönhet!

Jag vet •— alt i den Vifes fjal bor vara höghet, lugn, förstånd: men med
den högsta känfla ! bör vara följd , klarhet, ordning: men med den högsta
kraft ! Atfkiljen ej männilkan. Den stora Kän 11an följer ej er meehnnilka ord-
ning. Alt for den är et ögnablick ; en Gudomens fart, et drag, en blixt.

Sanning och Kånsla, delfas högsta kraft — dr den fördel jag föker,
kanlke min characieristik, åtminstone den dag i hvilken man bör fe mig. Mari
har uttömt konstens fmå Ikönheter , de sta eviga hvardagsprål. Sagomas och
Skald-jollrets tid är ej mer. Man behöfver Naturens och Själens under. Des-
fa aro väfendet af en Lår osång, det ädlaste och högsta — fedan Hjelt-äf-
ventyrens långa och fublima fmaklöshet ej dårar ofs mer — Snillet kan arbe-
ta uti. Men känner ni kraften och naturen af en lådan ? Ni kan laja om en

Jofur eller Venus tala rätt. Men förmår ni det ock om den högsta och heli-
gaste Naturens kånsta?

Man känner Fabeln , Konst-firaten: men ej Bastionen. Man känner t in-
gens första, fpelande likheter: men ej desta högre Krafter, ej desta eviga
dragen ur den inre, desta .gudomliga ur den högsta Naturen.

Må jag ej utefluta någon fom bör vördas. Hvad känner ni , hvad läfer
ni, hvad har ni omkring er? Galliens lättbeter? dagens glada? eller Seklernas
och Folkstagens odödliga alster? Man liar Ikapat af fin medelmåtta en Na-
tur; fatt alt nytt, stort, ädelt öfver den. Man har ouphörligt fordrat listighet
och de lätta behagen: knapt nämt höjd, styrka, Majestät. Men få stort bör
målet vara för et Snille , och för en Kännare.

Regien för min Domstol är enfaldig: den, efter hvilken jag arbetat. Det
Högsta af Känsla, af Naturen, af var and b Snillen. — Skär-
pen er Granfkning. Jag vil ej hafva annat värde än denna Regel tildömer mig.
Ej mer, och ej mindre.

* *

*

Jag förutfer vittra ovänner. Kanske några, våldfame, förvändare sch fina-
dare utan fanning och heder. Men afven i desta ämnen är Rättrådigheten he-
lig. Må man ej glömma de ädla och ridderliga lagar efter hvilka Snillen bö-
ra strida ! Frågan är om at gifva mera fkönhet och höjd , mera kän st a och lyk-
falighet åt mänskliga fjalen. Ar den ädel nog at uplyfta?

Andre skola drifva långt Qvickhetens lilla styrka : skola fjolla, flyga och
ra fa. Det förtryter mig at denne narr-talangen ännu hos ofs Ikal vara så myc-
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het aktad. År det kanlke dårföre at det felas Själarna manlighet och uplyftning?
at de ålfka ännu Göfs-årens ras ? Voltaire, den ftore gäckaren , gaf de fvaga
fnillen denna Köten. De hafva fedan icke kunnat gå ratt; fvindlat från be-

grep och fanning och regel. Ni fkal fe dem förena med denna fm Hets yrda
all den arghet foin ar de fmå fjålars pyrka. Men ni.finner det lätt: en narr

kan ej angripa annat än en narr ; där år Krid. Den ädle andas i högre re-

gioner.
Authofer frukta Tadlare genom en fvaghet fom fordomer dem. Jag där-

emot upger fom en Belöning min lifliga vördnad for hvart uptåckt fel, af en

adel. Nämn ej denna dvärm en andra! Frukta dem år de fvaga dårars giffelj
år feghet och vanvett. .Ni är en Man , och vågar ej gå ut om fomma-
ren for infecler ?

ok

*

Defla åro de frågor min Skaldfång hor befvara; har detta draget fanning
pyrka? fullkomligbet ? l ianfkrifver efter regien af den- högfta Känsla: här han
des väfende och des roft ?

* Man Kudfar vid Läsningen af denna nya ikaldkonK. Den har ej
annan fvärighet , ån graden. Tonen följer tankan : år lått och
Krommande: år häftiga Kark, bruten: är ljuf, år vild: år vigtig, eller öf-
verfafande. Den råtta Låsningen år FörKåndets och KånKans: ingen regel
ger den. Men utan den — forloradt år det rörande af hela Skaldens fkon-
het! Verfens egenteliga mufik år enfaldig. Det högre förlorar Kg evigt
for denna — eller denna — graden a i Ijalaf. Någon gång ropar man :

gif mig en Författare, Lik få ofta kan återropas : gif mig en Lifare !



Forste Sången.

Från Bit fköte, Natur! låt i ätherilka vågor
Strömma öfver min Sång behag och rörande ikonhet.

Strömma fortjusning. Dig, ach dig, odödliga! milda!

Alt-uplifvande, dig Natur! min bafvahde harpa
Stämmes. Tyll omkring mig fvåfva, Ossians ande!

Mågtig ar du, natur! O alla varelfers fullhet!

Mågtig år du. Och kraft , och kraft af evighet llrommar

Från dit inre outgrundliga Lif. I dit hela

Qomfämneligt utflfåckt, Kor , harmonifk , oandlig:
I dit floft obegriplig. Kalla af fmårta och välluft:

Kalla af ljus , af fjål. På den höga, eviga Himlen

Strålande, nådfulL Lif i folen, och fägring i blomman.

Skönhet i alt, i alt ! . men Gudom och under i mänskan.

Människan — ach! Naturens afbild, helgedom, tempel.

Djupt i defs våfend outgrundelig lefver Naturen:

Lefver och verkar i Kånilan. Hemlighet! Hemlighet! känslan?

Våfende, Kraft! hvad år du? Gud förborgad i ftoftet:

Gud innom Ofs. O djup! Från hanne flöda Begären:

Flöda elånde, florhet! .flöda qval och förtjusning!
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Andre Sången.

Ööm i dig, O Natur, en enda rådande allkraft

Ouphofligt flcapar, och öuphprligt forflorer :

Evig, underfull. Flåktar ljuflig och fufar i våflan:

Hotar förfkråcklig i Dundret, rafar i midnatts-flormen.

Vålluft i rofens harm, i Våren ungdom och glädje:
Dod, förhårjning, i Nordans grymma , qvafvande ilar!

Gjuter blömftrens. ånga: drifver de hvirflande målnen-

Purprar Oftern: och fmilar ifrån den rödgula frugten.
Sporrar den frätande Tigrenr andas ömhet i dufvan.

Blickar i Stjernan nåd: och gniftrar vrede, i. Blixten..

SÅ,, O Natur, Natur I la, outgrundlig i mångfald„
Outgrundlig i enhet , år o c,k i niånnilko - floftet

KÅnslan.. Samma, fammaf magtiga, lefvande åtrå

Störtar Sappho i vågen c och dig , forfkråcklige hjelte

I det brufande £valget„ Fäfler dåren vid guldet ;

Dåren vid årans blåndlken.. Ofrånfkiljeligt fäfler

Ynglingen, ach ! vid flickans bröft i hånryckta kyflår.

Allting, alt i den flora, omätliga , hvimlande Vcrlden,
Söker varelfe,. fålhet. Söker i himmel och afgrund
Nöje, varelfe, lålhet, lif, åtnjutande, evigt!.
.Hvimlar och föker .. .. . . ach! förstörelsen följen dig „ följer dig

Krea

’* Quintus Curtium



B 2 Lef-

Kreatur? Åtrå, lok, Den kraften fom lifvar din ungdom,
Den fortår dig !

Tredje Sången.

Samma lefvande Kraft! men kraft fom olika verkar.

Evigt föränderlig, evigt en. Obegripelig verkar

Efter åmne och lagar; efter Organer, Organer!
Strömmar lått fom en gudomsflåkt i det gladande ljufeti
Brular fraggande våldfam gnyende gruflig i vågen.
Ljut i en vår-puft; ljuf x elektrifk, eldar, upommar

Cypriika flickan, retar tjusande, foder begåren !

I Caraiben grymhet, tiger-art. Snille, ach! snille,

Ero til himme lika dygder, i den harmonifka, fina,

Eldiga manfkan. Ach! men ach! du flyr mina djårfva
Båfvande blickar, Natur! for tankan flyr och förfvinner och

Höljer dig djupt i dit heliga, ogenomträngliga anorker.

Snille? ja. Och fro til Dygder, til Hjelten, til Skalden?

Ja. Naturen år alt i tingens Organer : fa fl ofta

Outgrundeligt huru ? Elden och fpånningen i den

Åregiriges fjal, uplyfter den , gör at han allkar

Frihet och högder, fvåra förvånande bragder och faror,

Håftiga håftiga nöjen! O däremot kånfloom, ljuffint,
Vandrar i ftilla dålder Vålluftens vån, och fortjusning
Andas, och ler åt rofen, och foker, foker herdinnan och

Skuggan. — Evigt skapande! i Förening och Bildning



Åfe-

Lefver du, känner och verkar. Hvarje ftoft genom dig har

Kraft, har lif. Men kraft och hf i Löftet ar intet

For det dödliga ögat. I Förening och Bildning,
Dår förft yttra de iig : den Högftes under och Kyrka 1

Fjerde Sången.

Analogi I fublima, Krålandc Sanningens Iris,

Som hon utikickar vidt i Naturens okånda riken.

Analogt! du fer det; ropar det högt for den vife.

KÅnslan i månnilko-Loftet år alt. år, namngifven, Tanke :

Herrfeande heter Fashon — Passion! O ångel! O villdjur !

Jordens gladja; och jordens ftyggelfe. Ljuf fom zefiren : -

Kafinde, ljungande. Stiger hög och ådel til himlen:

Stortår fig djupt i afgrundar. Fridlam, mild och gudomlig,
Glåder i ANTONiNs fpira, glåder och lykliggör jorden •

I Tyrannens cerberiika BroL förhårjehe! jämmer!
Ve ofs! ikulle föröda jorden och månnlikan —- Om ej
Om ej du, IdARMONi! om ej din eviga jåmvigt
Oppeholt alt. Och ej af oandligt hvimlande krafter.
Krafter, fom utom dig, i dod, förvirring och chaos,
Ach! i evighet ikulle hvarannan förhörande rafa —

Gjorde et verk lamt helt, i verlden och månniLoijålem

Lif och ljus! Harmoni! omätligt utbredda VishetI

Lefvande Skonhet! Guds Forhånd, fom herrikar i allting!
O genom dig ar Kriden, år Döden et vilkor för lifvet:



Ålkviggen, Stormen godhet. Förföljelien, hatet på jorden 3

Verkfamhets-grunden for tufend?, tufende ädlare krafter.

Alt genom dig, gudomliga'! alt år Varelfe, Ikönhet!

Skönhet i verlden, i lederna , fegrande fkönhet i Inillet.

Dygden Ijelf, år af dig. O ftråla, ljusfulla fanning!
Kraft och Harmoni förklara hela naturen.

Femte Sången.

■ KRAFTEN år tingens lif; den Eviges, Eviges våfend!

Harmonien år fkönhet och vål i vida Naturen.

Bagges förening år Gud ! forn lifvar Inillen och hjeltar;

Spänner ftoftets förmåga ! til Hora , herrlkande Dygder.
Kraft utan harmoni, år Hrid, år fafa och jämmer.
Harmoni, utan .kraft , år god och oprifad vanmagt;

Medelmåttans oädla lugn. Men Bägges förening

Uttryck af Gud! i er, o höga, mågtiga fjälar,

Er, odödlige, Snillen och Hjeltar! Gudomens lågor !

O Han lefver i ‘ edra finnen. Utgjuter Hofcet '

Vidt til tusendes vältil Verld-ars lålhet och åra!

Sådan var du, o Ossian; lyft mig himmellka rysning k

Os si a n Skaldernas konung! för hvilken Naturen Hår hörlam.

Ach! för hvilken Homerus försvinner, och Voltaire år intet!

Milton spänner fin flygt, och svindlar, och hinner dig icke !
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Eller

Hvem kan följa cl ig, -skald? Från fljernorna klingar-din harpa
Med de Odödligas ach! tilbaka. Häpnande tyftnar
Himlarnas eviga harmoni. O Osfian, Oshan!
Glad fom ljufet: ren Tom ålhem: fegrande, hog Tom
Blåa himmelen. eller , Fullkomlige! i dina sorger y -

Djup fom målnet: ftark fom vågen: falande, helig ,.

Dyfter lom midnatten! O Sångens mäftare, hoge !

Hjeltars åra! ododliggorare! ädle, gudomlige Ossian!

Sådan, o Shakespéar, var du. Dit mågtiga, kraftfulla ‘fnille.
Jättelikt, fkapande , hvålfver Naturen. Hvålfver, och blottar
Med en blick des helgedom, mindre harmonilk ån kraftfull J
Håll! Germaniens årå > du, ferafhke Kl o pst ock,

Pindars vån och Himmelens : rys, o fvaga Europa]
Edens fkald , du Gessner ! dina himmelska fångar
Andas 0skuld och Gud. —• Natur] men däremot mera

Harmoni ån kraft, i er, behagliga fnillen,
Er , o fvanar Galliens ] er, Italiens dufvor ]
Ömma, ljufva och lätta; fållan ädla; men aldrig
Själens inre heliga krafter rörande. Dig dock,
Nordens tjufande näktergal ] Uranie] Uranie]
Dig dock vorde min Sång; dig, harke, glänsande STpERNir^ELLi]

Kraft.] i er, Guds föner, V.erldens lärare, Vise!
Dig, o Perhas helige, 2 ENDAS strålande ängel ]
Grekernas irrande Venus, ofverjordifke Plato,



ÅLE-

Eller Albions ljus’ dig, bjudande, kunglige -Bacon,-
Eller lublime, /kapande ,Newton, M o n t e s q u i o u , L e i b N i z.

Eviga namn ’ Dig , ådle Seneca dig , Roms kalkgud ,

Ta c i tus ! Stig, Gracia n, i ljus: ftig, R o c h e f o u c a u l d t Lår ols,
O Forfokande, segrande Pope, alt-fattande,, förd af

Shaftesburys- lerafglänsande Rarka, odödliga ande.

Vål dig, Helvetius! Vål dig’ månnilkoh j.erta ts fortjusning,
O Rousse.au, Rousseau’ sublime, harmoniske, ljulve ’

jjutiAs, sanningens , fållhetens; vife t kånfans ångel ’

Min Ijåls helgon ’, omma, heliga tårar varde I

Eller, 1 efvande blofs ’ Aurel, din dygdiga åras'.
Din Förgudnings härold , oemotllåndlige Thomas’

Eller, Naturens'helige, Lavater’ gäckad af dåren t

Mork for den blinde! men gudomligt feende, helig!
Eller , mågtige Gothe’ hog, roulTeauilk, Ihakelpearifk!
Sjålens herr/kare I våldfam , ljuf 1 underfullosfanisk!

Denna i all Naturen år tingens eviga ordning.
Kraften år litvet t Harmonien år dygder och Ikonhet.

Skonhet , i verlden, for linnet, Ikonhet for tänkande Själen r-

I fin krets, och i fit förhållande.. Cromwel, et under.

Under’ och Ikonhet i Djurets verld, år ftyggelfe , fala,
Ve i Månlklighetens. — Så, j härjande Hjeltar ’

Dyrkade månnilko-fiender! ådia villdjur’. befungne,



Alexander, Tamerlan, Carl! iå, aren j Store

Under kretfen af månniikovålet : i Tigerns åra ’

DÅremot j, odödlige! adla, harmoniika Ijålar ’

Samhällens ftiftare ,. ikydsgudar ’ däremot Arålen j evigt

I de. Vilas fublima verld; vålfignade ’ gudar!

Sjette Sången.

Harmonien är Skönhetens grund : och Skönheten nöjets.
Nöjet foder begären. I den heliga, djupa ,

Gud-förrådande Kånflan , föder oandligt, oandligt >

Genom verldens omätliga riken i eviga myriader.
O Naturens hårliga fyn J Guds falighet! O det

Evigt fig utgjutande Lifvet. Heliga’ i dig (

Hvimla kreatur, hvimla begår: lefver alt outgrundligt,
Lefver den Evige. Ach 1 utgjut dig, Kalla af ikonhet ’

Vidt öfver verlden, din varelfes iken, dit våfendes uttryck.
O allifvande anda’ Guds fläkt, i mig, omkring mig’
Guds fläkt’ rofenslif, och ljufets gladhet , och bergens och

Verldftoftcns vegeterande, evigt hvålfvande kraft. .
O alljufve, gode ’

Själens hånryckning, falighet, lif : harnwni’ kårlek ’

Utgjut ikönhet och vål, naturens fader, ifrån dig!

Skönhet? Skönhet och vål? ja, i lit förhållande, hånfört:
Etter' det fattande Sinnets rum, förmåga och daning.
Matken i grufet, månnilkan, hjelten, den vife, ferafen,

Hvar-



Hvarje kreatur har fin krets af godhet och fkonhet:

Och af finärta och ve! .. . For hvilken af defla är Ve riden ?

For mig! for mig! for mig! ropas i hela Naturen.

O kreaturliga blindhet! Stoftets Ijelfvifka vanmagt!
Segrande männilko-dumhet! Du ler, o Vife — och du, du,

Allting-njutande Gud ! du ler: och uplifvar dåren.

Hvarje kreatur har fin krets af godhet och Ikonhet:

År i fit ftoft Gud! SÅ til fig hänförer allting:

Skapar omkring fig en Verld: en egen ordning af tingen:
Egen ordning af godt och fullkomligt, af fligande skonhet

För des fkimrande flyende varelfe. Verkar och fkapar
Efter fin fattnings punA, fit Ijelf, fit kännande finnes

Lif och njutning och väl. Oändeliga harmonier !

En är den eviga , fanna: Guds! den flora det Helas!-

Eller den Vifes. -— O fä människan (kapar omkring fig
Ve och Förtjusning. Vidt kring jordens omätliga fträckning
Se ! huru tal-löft hvimla de fälhetfokande ftofren ;

Hvimla! ftrida, förenas. Ur det Harmonilka, ljufva,

'Filfkapa Dygder: ur det förflörande, flridande, Eaflcr.

Delens gränsning och vanmagt med fit väfendes. höghet
Blandande. Lejonets ädla, mägtiga grymhet förbannas:

Hjeltens firas, beundras, dyrkas i eviga flägter.

Tufende, detta är godt! och andre tulende, detta!

Ropa. Famlande kreatur! evigt fjättradt vid Ijelfvet!
Qväft i dit floft! O nej! gudomligt, underfullt i det.

Dar-c



Herr-

Dårlige vife! fpån du högre tingens förmåga :

Skapa en kraft i vanmagten! gif en finnesgrad! Gif den!

Nej nej! kryp, ofaliga matkj fortår dig, o fpindel!
Blifven i grufet, dumme, kraftlöfe, djuriike, flafvar !

Men du rika, faliga Ljus! du, omgif mig himmelfkt
I fublimare Verldar.

Utgjut, Gudom-andande fioft > ach, utgjut dig längre:
Lyft af en ftarkare puft den Eviges. For dina fria,
Mera eldade, ädlare,finnen , faliga! for dig
Opna fig ljusfullt, upftiga tjufande högre och högre
Ererfir af Skonhet och Vål. O njut och lef i det Hela !
Dår år Himmel och ljus, och Gud, och Salighets fullhet !

Andas, kreatur, Glädjen! och dö, och dö i din kånfla.
O J Vife! Guds förtrolige) Snillen och Hjeltar)
J , odödlige , lefven dår. Millioner nedför Er

Stå och tilbedja; heligt rörda, tackfama millioner!

Tilbedja ljuft med ögats, med fjålens hånryckta blickar’

Harmonien år Skönhet i alt: år retelfe) ljufhet !

Tingens glans och behag: år Samhällets ordning och Kyrka:
Snillets fegrande mag t och fkönhet för männifko - tankan.
O, i Dit fköte, ljufliga! födes tjusning och nöje:.
Och i nöjets, Begären. Deffa blifva Passioner,
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Herr/kande, Om harmoni/ka, Dygder: om flridande, Lafler.
Altid den Eviges kraft! och altid våekta af Nojet.

No jet! Centrum i alla Naturens krctfar: ach! evigt
Kringom hvilket hvimla och röras de lefvande höften,
Aldrig hvilånde. O kånila ! O fmak af Naturen och Lifvet !

Droppe af Guds fötma! flåkt af hans andas ljufhet!
Lifva mig, himmelikt främmande, från evighet, ur Guds flcöte!
För mig på dina vågor! til Henom! til det Hela!
For mig ur grufet! O jag förqvåfves, förqvåfves!
Utgjut mit högre våfende! Heliga, förfta kånfla,
Lyft mig faligt J — Vanmagten hos de dödlige kallas
Brott. Då fly det lågre ! Ädlare månniika! hoj dig:
Stig från högre til högre kretftr af falighet. Andas

Dygdens flora Harmoniika vål. J kånnen det, Hjeltar!
,J tipoffrande, flora, rika, lykialigå fjalar ’

Verldens fkydsånglar J månniikoålikate! dygdige ! vife!

Fulle af Gud ! Så utgjutne til hvart krålande floft: iå

Lefvande i millioners vål den Eviges iålhet!

Ach, jag fmakar dig, Ljufva! kraft i hela Naturen!
I den lårande, i den lakande, Hjelten och flafven,
Stoftet och Guds högfla Serafim. Underfull, underfull,
Hårjar och vålgör: ler och ger lif : och rafar och dödar.

Fafa i Tigerns gap: och fmi?kande oikuld i lamhet.



Sjå-

Du gör alt , Gudomliga! Vacker finnena, Lifvar

Örnen och den forglofa fjärilen. Eos’ o Eos!

Ömma, ljufva , harmoniika flicka! hvad var det fom gjorde

Dig få Ikon och få ljuf? O Nojet. Ej brottflingens qval-luft:
Men der rena, himmellka. — Undfly, Dödlige! undfly
Nojets leende fara. Et lägres, fom hindrar et högres
Mera faliga njutande. Detta år lålhet, år Vishet!

Dåren må retas af Draggen, och lefva af äckel och plågor !

Men du, ädlare! ur den rena, himmelfka källan

Drick du Lifvet och Skaparens kärlek. Yrflande ! ler du,
Ser du ej Qyalet fom ler? Det Gift fom Konungar dricka,
Ock ar et gift! O märk, huru fkånkt i gyldene fkålar

Ljufligt det lockar och retar och fp rider fortjusning och doden.

Mark deflå Krönta barnen ! förförande millioner!

Som den vile beler, den ädle föraktar, och VerIden

Jordar och glömmer. O Grulets barn! o famlande, {vagel
Himlarne vänta dig. Ach! du ej den falighet känner,

Ej den Skonhet fom andas ofver dig. Blif då i grukt J

Men du fläkt af Sålhet och Gud! fublima och ljufva J

Uplyft mig, Dygd, til Hjeltarnas himmel. Nojen och åra

Folja dig, faliggorande! ljufa! harmonilka! glada!

Själarnas Venus] Skonhet! Himmelens dagg öfver jorden}
Kånflornas harmoni. O följ mig, O följ mig!
Genom min varelfes flyende ognablick. Lifva mig, lyft mig,



/
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Själens kraft och dyrka och eld? O ljufliga! från min

Ålders och kändas gryning,' åhkade, fokte jag icke

Tyd dit ljus, dit lugn, din faliga olkuld ?

Dygderna! O min Sålhets Ikydsånglar! följen mig, glada,
Ljuta himmelcns barn! O följen mig genom Lifvet.

Når jag bland månnilkor foker s Ål het en: utan at finna!

Når jag från Skogsklippans lållare högd fer ut ofver jorden:
Eller därifrån rörd går ned at gråta i Dalen.



Från

Jag vet icke om man /kall finna denna versarten få melodilk, fom jag funnitden rik och adel. Man kan invända mycket. Verklens Storfte Skalderivara. Vårt fpråk i fit dafveri fuckar efter en lådan frihet: ibånlkliga fnillet på-Kår den. Det vekliga Rimet uthärdar icke en Kark tanke ; torgås i Pas-tionens våld; Odens flygt glömmer det. Jag har vågat. Skaljag kroffa Pindars Lyra^ eller behålla den?

Jag menar med Naturen Guds Kraft fom lefver i alt: utom hvilken Kån-tia, Väfende, Lif , år för min tanka en evig tomhet.
Jag menar åfven det Omåteliga Hela. Jag tror des obeKämda Evighet:des Oindeliohet för inbildningen. Sr in osa fkald, hade icke varit Pan-theift.

'

-

*

Jag hatar detia kalla handtvsrks - Snillen , deffa mechanilka, Ijällöfa hufvu-den, fom upKålla Naturen tåfom et dödt Urverk; fom fe cndaK Verldenskropp! under det all fkapad tanke förlorar tig i des krafter och lif. Rygg,bygg, Vettiga barndom, utan finne och genomtrångning 1 Den Vifes öga terGud: fer och känner honom al-léfvande!
Ve riden år Guds förKa , Kora , allmänna Uppenharelfe, Han lefver dåri hvar Krimma af ljus, i hvart drag af Skonhet 1 Utom honom,hvad vore den? tkenet af en varelfe; et dödt vanmågtigt Koft; icke det!Utom honom > fall i afgrunden af dit eviga intet, fköna och härliga Gudshelgedom!

*

Min lag har varit at uttrycka, ej at beskrifva min kända.
Jag har ofta brutit harmonien. MäK där Kåndan uplöK den. Någongång dår jag fökt et lefvande uttryck. Jag har frågat Naturen för mina fin-nen. Hafva de felat ?
På et par Kållen har jag vågat InverfoiieH. Snillen af hög grantkning be-undra des Kyrka och rikédom. Jag känner ingen annan regel ån det HögKaSköna och Goda."
Jag a likar icke Medelmåttans ymnighet. För Er har jag icke tkrifvit, ar-tigt famlande Ordfnillen! icke för Er, fjälar utan kraft! fjäder-lätta, vat-len-klara , behageliga, fom en ljuf dunK , och få fvaga och forfvinnande.

*

Jag har lemnat Passionernas mctafyjik. Deras naturliga Målning återdåvi ännu Sex Sångar. En tid kan gifva dem.



Från Naturen — hvars förfta Kraft år Gud — kommer alt lif, alkånfla, al fkönhet,
åtherifk. ren, himmelfk, ofynligt mågtig.båfvande harpa, af den förtjufning, den Ksrka heliga ryfning, i hvilkenden minda fläkt af en Gudomlig magt fåtter alt.
Os si an. den förlie, den måli fublime af Skalderna.

* *

Samma — magtiga, lefvande åtrå', til lif, til fålhet. Hår g i fras ögna-blick då Doden år det malt Lyklåliga. Hår gifvas ögnablick då Sjålen upfyldaf alla varande Slågters , af alla kommande tiders Dyrkan och Vålfignelfe, ville
gifva fin varelfe tufende gånger; och forgås i fin egen Lykfalighet. Desfa åro
de fjelf-upoffrande Hj ekarnas.

vid guldet: låfom medlet til al Jordilk förnöjelfe , det dyra lie , det vig-tigalie. vid ärans btånd(km: fåfom råtta glanfen af Lyckfaligheten. vid flic-kans broft : fåfom en himmel af döende förtjusning.
Såker i himmel och afgrund, ingen fuck, ingen rörelfe, Iker i den Kån-

nande Naturen, utan för et vål, en fålhet; utan för en grad af Lif. intet
Lif i den oändeliga Naturen märkes, fom ej år en kraft af den Al-lefvande.

Förstörelsen — låfom de andeliga tingens Lag: fåfom Vilkovet
för det oåndeliga ■ Lifvet.

De» förtär dig. genom fjelfva Lifvets TÖrelfe !

* *

Organ^r — i hvilka den Allvarande Kraften verkar, yttrar fig oånd-
ligt, inflyter på våra finnen —• under tufende namn af Vål och Vs.

Åregiriges JjäL den finner alla ting för matta, fom ej halva tonen af des
egen Styrka., De lätta fp el ande behagen knapt röra den. Tingens liarka, ly-fande chsracterer, det ar des glädje. ler ät rofen. aldeles tvert emot den
förra, intet lått, flyende drag af Ikonhet undflyr des lena finnen. Hvila,
njuta, vaggas af Gracerna, väckas af Kärteksgudarne, föras af nöjet lockad
af Ikonheten det är des Lif och des Elyfium.

i Förening och Bil Inni:', i den förra 1'kapas Qvantum, i den fednare
Q v a l e af den Oåndeliga Kraften.

*

Analogi, den Stora alltings. Likhet, genom hvilken den vife fer
från det mindre til det liörre, från det varande til det kominan ds, från det
fynliga til det ofynliga, från ändeligheten in i det Oåndeliga. — Iris. Sån-
debuds-gudinnan, i Fabeln, med Kågnbogen öfvel fit hufvud , vingar , och
ljus-fladdrande mantel,

ar



ar HMmgifuen. Uttryckt i et namn, et konflladt ljud. Ty de enkla,
förfta naturens uttryck (djurens) kallar ej Schol-mahnifk.au Tankar -—- ef-
ter han ej begriper at en droppe är Vatten men väl hela Hafvet.

Passion — kallas hvar och en hetrfkande kanfla, fåfom herr/kande. Den
ar mot Harmonien, mot den flora Skönheten af männifkans Själ, då den ej
ar af det evigt Sanna och Goda. fe Fragmenterna,

Antoni n. Marc - Aurel.

S^mncr [löftets formäga. egenteligen tilhor detta blott Kraften, fom ar Lif-
vet, Själen, det flora Gudomliga af alt : men Harmonien gor Beflånd ,

Välgörande, Skönhet, Fullkomlighet, Den är Alltings oändeliga Vilkor, Så
fom Karelfen är Våfendets.

O Han. Gud, hans kraft, hans väfendes harmoni: en Kånfla , på en

gång innerligt häftig, flor, och rätt. Utgjuter (löftet t låter det fatta, kän-
na, älfka, verka, i en omätlig rymd.

Sådan var du: full af Harmonisk Kraft : af Naturens Gudomliga.
*Ossian, och de andra flora Snillen: fe Fragmenterna,

Naturen [lår höfam : likfom båfvar lydande.
bvålfvev Naturen, nptäcker, med et flags våld : tränger in i det innerfra af

Männifkofjälen : fer, blottar med en blick, Paflion, Hjerta, djupet af Dygd och Lafl.
Håll! utrop: väl dig! yälhgnad! och Himmelens: ty han har fun-

git om Messias. rys, o [viga: ty detta lilla, barn - fpäda flägtet förgås
vid hvar ton af hans Sång; behöfver joller, ej Skalder.

behagliga, detta nalkas Svagheten. Styrkan, harmonisk, är hög,
är ädel — men ej b eh age lig.

Vranie .• Fru Nordenflycht. Det var hannes namn i det Vitterhets Salfkap,
där hon var.

Zendas. Zcnd - Avefas t Zoroasters och Perfernas Heliga Bok : full
af alt hvad Inbildningen kan skapa högt , hänryckande , och gudomligt.

Albion, England, bjudande, kunglige : ty han fkref Lagar för Snillet.
Stig — i ljus: ty han är mera FörträfFelig, än känd, än lyfande.
O Fovjokande. Essay on Men.
Julias, "fulle, ou La Nouvelle Helofe: en Bok utan jemförelfe, för

Hjertat, för hela mänskliga Lifvet, fkrifven afen Vis, af en ängel! få-
rar värde! ty han var öm fom man är det i Himmelen; men kallade 6g altid
olycklig. * Han gäckades mycket af Satan-Voltaire, Han gäckades evigt af
Qvickhetens kalla, toma, artigt föraktliga ilågte.

A v r e i.. Marcus Aurelius.
lårglidnings härold. Äreminnet öfver Marc-Aurel: et måflerflycke af

Vishet och rent Snille. Det är en af de få Franfofer fom hafva något ädelt.
/konbet i Djurets verld. . betraktad i Kyrkan af nt S/ef-, lösfliten från den

vanliga Mänskligheten : i den Slughet, i de Krafter, fom göra et Djur Kort
och förunderligt — eller, efter fin värelfes plan , (kont. »

ädla villdjur i Tigerns ära. De kände ej den Välgörande Dyg-dens och Mänsklighetens flora Harmoni.

Gud-



*Nö-

Gud-forradand^ ty alt hvaruti vår Tanke (vår fjål) verkel igen förlorar
lig, det år Oandligt. Den förlorar 6g i al Kraft. Där fö re år al kraft G u b.

Men den förita , den heligafte af alla Naturens krafter ar Kånflan,
Guds faligbet ! parenthef af kända: utrop af hänryckning. *Det Dithy-

rambifka, det brutna, det hänryckt vilda i de rader fom följa , år Naturen , är

fattning, i min fjål.
Verldpoftm. det vi kalle Veridasni: några skimrande doft innom et

annat doft af den o ändeliga Verlden: någre fvåfvande lifsandar i det minda
organ af den al-lefvande Naturen.

Ocb af Jmårta och ve. af lidan der; vidrörningar af ting fom ej har-
monilera med des varelfe; fläktar af fördörelfen.

ur det Harmonifka. O huru föränderligt år ej detta! efter finne, kraft, in-

bildning, ode. Så föränderliga äro ock dygderna på jorden: merendels Sjelf-
nyttans oändeliga skepnader. Men en är vår varelfes Harmoni, en är Samhällets,
en Mänsklighetens, en Naturens.: och denna är evigtvarande Dygd. . .... .Ach!
den är för Stor. Endad de vife och ädle känna den. Lät ofs ej trycka fvag-
heten. Al barmonijk kraft år en dygd.

fjättrade vid fjelfvet. vid de fmå, trånga utedutande, den förda Sjelf
kärlekens ideer och viljor, vid den lilla enda kandan af Jigfjeif!

ach , utgjut dig långve. njut mera: genom Nöjets gudomliga lockande
gå längre: lef i en högre Harmoni af tingen -— närmare, och närmare den

Hogfa , dår alt är enhet, ljus, sändelig Skönhet, evigvarande frid. *1
fam ma mån människan, ned til doftet af fit fjeif, lefver (känner, älskar) i en

mindre krets af tingen Och verlden — njuter hon litet , finner mifsdämmelfe ,

•drid , Ondt i allting: ty detta Allting år inrättadt efter ideen af det Hela,
och ej efter ideen af et doft. Den fom vil vara lyckfalig i fig Sjelf , måde

gå in i harmonien af fin Varelfe , den gudomliga Sundheten ock Begärens
frid. Den fom vil vara lyckfalig i Samhället, måde deltaga i des Stora Lif, i
des Almåna Välgörande. Den fom vil vara lyckfalig i Naturen, måde fe,
känna des hela, denna Skönhet, detta Lif, denna -oändeliga allvaraude Har-
monien af Guds Varelfe.

For dina fria, mera eldade, ädlare finnen. ty med dem endad piger den

dödlige. Dygden fom Snillet kunna lika litet gifvas. Den ena är Hjertats,
den andra år Fördåndets, båggedera Kändans— kraft och skönhet.

Dår år Himmel ocb ljus ty dar uppenbarar fig Alltings Skönhet och
öfverensdåmmelfe: alltings oändeliga Välgörande : Gun, i fullheten af fin

kraft, i harmonien af fit Lif!

Andas, kreatur, Glädjen, ofver denna rika Skonhet, detta drömmande Lju-
fet af Gud. Den vife, inlåten i Naturens oändeliga Lfvande Tempel,
känner famma förtjufning, fom (efter Tron) Guds utvalde inlåtne i Salighe-
tens himmel. Alt för dem år förklaradt: de öfverdrömmas af ljus: och förgås
i lyckfalighet.



hvars

*N6 jet ar Lif i m högre grad. Lif ar det Gudomliga Forfta , Guns
våfende. Detta bor förklara den hänryckning fom få allvåldigt råder i des-
fa ftrofer af Sången. Metern uplöfes : vetfen likfom dör.] Om Nojet
ar högre Lif, och detta ftrömmar i alla oåndeliga ögnablick från Gud, och år
det enda Forfta i hela Naturen, och år Guds våfende,, och Själen genom des flak-
tar åter ftiger och upftiger til det Högfta Oåndeliga, o! hvar år den dödligefom ej , hånryckt i tanken deraf, kånner hvad han aldrig kånt?

Fulle af Gud. ty han lefver måft i de Stora fjälar, i Sinnen af eld och
ljus. Hvar kraft år, dar år Gud.

i millioners vål den Eviges fålhet. Lycksaligheten år i mån af åtnjutandet.Men man åtnjuter icke utan i förening, iden endaft kan kånnas, fattas det
Skona, det Vålgorande af alt. Jag fåtter Guds egen Salighet i denna
kånflan.

Ljufva! (Nöjet. / den fårande. ty han föker blott falhet, Lif. han
njuter det i tanken at håfva undanröjt et hinder — fkråmt et ondt, förftört
något fmårtande. „Nu fkal jag lefva! tånker det fvaga kreaturet • och
fer ej at tufende tänka detfamma. Achl. de kånna ej Månfklighetens harmoni:
ej den ftora gudomliga Vålviljan.

Eos. morgomådnan : paftoral - namn den forfta flicka Skalden ålikade.
då, arcadifkt, platoniskt: endaft i forfta blomman af Sinnets vålluft. — ach!
Kårlekens, fom alla Menlklighetens, fkönafte rörelfer, åro förlorade. Alt har
blifvit qvickt och utan Genieartigt och utan Kånfla.

Et lågres fom hindrar et högres-Mera faliga njutande. Det enda brott
på jorden år då — litenhet! Befinnen det, f fnå. Det år ej er ond-
fka, det år litenheten, gjord betydande, fjelf-tilråcklig, fom fåtter er emot den
Stora Sanningen, den Stora fålheten , den Stora Skönheten: det år litenhetenfom gör er til mifsfnillen och inifsdådare,, narrqvicke och fkålmfluge. Det var
ej ondikan, utan litenheten, fom ingaf de fnå människors Jåtte, Voltaire , at
gåcka Naturen.

Qyalct fom- ler. i lockelfen af et falfkt nöje: et fådant fom Skalden kal-lar qvtd- luj : disharmoniskt med vår Varelses beftånd. — alla Pasfoner , ialmånna meningen , åro fådana — falika rörelfer, krafter utan harmoni.Himlarne vänta dig. den högre Sålhetens, den högre Skönhetens. Tyauthorn kånner, föker blott höjden af Naturens kånfla och vishet.
Hjeltarnas himmel. Dit Själens kraft och ftorhet föra: denna Salighetat fkörda vålfignelfer af Tufende.

*Dygd år månfkliga Sjålens eller Varelfens Högsta Kraft med Hög-
sta Harmoni:, annars, och i alman mening, hvar harmoni[k kraft.Dygden Lik-bildar fåledes Fullkomligheten af Gud. I hånne år al MoraliskSkönhet, al Sjålens Storhet, al Lycksalighet.bland månnfov föker Sålheten: utan at finna. Förlåt mig! ömma och he-liga Mänsklighet. Det år orått. Om skönhetens och lycksalighetens Gudnågonsin talar til fjalen , få år det i dina blickar, i dina innerligt ljufva rörelfer.Faft du har i din krets några skuggor, några glånfande, flygande floft, på



hvars atomiika dans Hopen gapar och kallar det fiillr. fa ar åndock denna
famma din krets Gudomens Tempel. Han lefver dar, den Evige, i den in-
nerfta kraften, i den ofverlh-ommande Ijufheten af lic Lif.

*Förklaringen af anthorns Filofofi, af des Syftena af Sanning och Skon-
het, fkal lämnas Almånheten i Fragmentbr til Passionerna — fom åfvm
innehålla des andra Original-Stycken.
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